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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PART 1:  COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

English Transliteration Bengali

1-1 Stop! taamun! থামুন!

1-2 Stop or I will shoot. taamun naato gulee 
koRbo

থামুন নয়তো গুলি 

করবো

1-3 Follow our orders. aamadeyR aadeysh 
paalun koRoon

আমাদের আদেশ পালন 

করুন
1-4 Don't shoot. goolee koRbin naa গুলি করবেন না

1-5 Put your weapon 
down. apnaaR ostro naamaan 

আপনার অস্ত্র 

নামান
1-6 Move. choloon চলুন
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1-7 Come here. eykaaney aashun এখানে আসুন

1-8 Follow me. aamaR pechun pechun 
aashun

আমার পেছন পেছন 

আসুন
1-9 Stay here. eykaaney taakun এখানে থাকুন

1-10 Wait here. eykaaney aapika 
koRoon এখানে অপেক্ষা করুন

1-11 Do not move. naRben naa নড়বেন না
1-12 Stay where you are. jekaaney aachin taakun যেখানে আছেন থাকুন
1-13 Come with me. amaR shangey aashun আমার সঙ্গে আসুন

1-14 Take me to ___. amakey ___ eyr 
kaachinye cholun

আমাকে ___ এর 

কাছে নিয়ে চলুন
1-15 Be quiet. chup koRoon চুপ করুন

1-7 Come here. eykaaney aashun এখানে আসুন

1-8 Follow me. aamaR pechun pechun 
aashun

আমার পেছন পেছন 

আসুন
1-9 Stay here. eykaaney taakun এখানে থাকুন

1-10 Wait here. eykaaney aapika 
koRoon এখানে অপেক্ষা করুন

1-11 Do not move. naRben naa নড়বেন না
1-12 Stay where you are. jekaaney aachin taakun যেখানে আছেন থাকুন
1-13 Come with me. amaR shangey aashun আমার সঙ্গে আসুন

1-14 Take me to ___. amakey ___ eyr 
kaachinye cholun

আমাকে ___ এর 

কাছে নিয়ে চলুন
1-15 Be quiet. chup koRoon চুপ করুন

1-7 Come here. eykaaney aashun এখানে আসুন

1-8 Follow me. aamaR pechun pechun 
aashun

আমার পেছন পেছন 

আসুন
1-9 Stay here. eykaaney taakun এখানে থাকুন

1-10 Wait here. eykaaney aapika 
koRoon এখানে অপেক্ষা করুন

1-11 Do not move. naRben naa নড়বেন না
1-12 Stay where you are. jekaaney aachin taakun যেখানে আছেন থাকুন
1-13 Come with me. amaR shangey aashun আমার সঙ্গে আসুন

1-14 Take me to ___. amakey ___ eyr 
kaachinye cholun

আমাকে ___ এর 

কাছে নিয়ে চলুন
1-15 Be quiet. chup koRoon চুপ করুন

1-7 Come here. eykaaney aashun এখানে আসুন

1-8 Follow me. aamaR pechun pechun 
aashun

আমার পেছন পেছন 

আসুন
1-9 Stay here. eykaaney taakun এখানে থাকুন

1-10 Wait here. eykaaney aapika 
koRoon এখানে অপেক্ষা করুন

1-11 Do not move. naRben naa নড়বেন না
1-12 Stay where you are. jekaaney aachin taakun যেখানে আছেন থাকুন
1-13 Come with me. amaR shangey aashun আমার সঙ্গে আসুন

1-14 Take me to ___. amakey ___ eyr 
kaachinye cholun

আমাকে ___ এর 

কাছে নিয়ে চলুন
1-15 Be quiet. chup koRoon চুপ করুন



1

1

1-16 Slow down. aastey আস্তে
1-17 Move slowly. aasta choloon আস্তে চলুন
1-18 Hands up. haat tooloon হাত তুলুন
1-19 Lower your hands. haat namaan হাত নামান
1-20 Lie down. shoeya poRoon শুয়ে পড়ুন
1-21 Lie on your stomach. upooRo hoeyey shon উপুড় হয়ে শোন
1-22 Get up. goote puRon উঠে পড়ুন

1-23 Surrender. aat-to shoma pon 
koRoon আত্মসমর্পণ করুন

1-24 You are a prisoner. aapnee bondee আপনি বন্দী

1-25 We must search you. aapna key talashee 
koRta haabey

আপনাকে তল্লাসী 

করতে হবে
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1-26 Turn around. gRey daRan ঘুরে দাঁড়ান
1-27 Walk forward. shaam neygun সামনে এগোন

1-28 Form a line. akta laayn shuRoo 
koRoon

একটা লাইন শুরু 

করুন
1-29 One at a time. aak aak jun kuRey এক এক জন করে
1-30 You are next. er poRee aapnee এর পরেই আপনি
1-31 No talking. kono kaata naay কোনো কথা নয়
1-32 Do not resist. baada devin naa বাধা দেবেন না
1-33 Calm down. shanta hon শান্ত হোন
1-34 Give me. amakey deen আমাকে দিন
1-35 Do not touch. chobin naa ছোঁবেন না
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1-36 Do not remove. sharabin naa সরাবেন না
1-37 Keep away. tapotey taakun তফাতে থাকুন
1-38 Let us pass. aamadeR jeta deen আমাদের যেতে দিন
1-39 Don't be frightened. paay paven naa ভয় পাবেন না
1-40 You can leave. aapnee jete paaRin আপনি যেতে পারেন
1-41 Go. jaan যান
1-42 Go home. baaRee jaan বাড়ি যান
1-43 Open. kuloon খুলুন
1-44 Close. bandaa koRoon বন্ধ করুন
1-45 Beware. shaabtaan সাবধান
1-46 Bring me. amaaR kaachy aanun আমার কাছে আনুন
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1-44 Close. bandaa koRoon বন্ধ করুন
1-45 Beware. shaabtaan সাবধান
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1-47 Distribute. beeleye din বিলিয়ে দিন
1-48 Fill buRoon ভরুন
1-49 Lift tooloon তুলুন
1-50 Pour into eta daalun এতে ঢালুন
1-51 Put Raakun রাখুন
1-52 Take neen নিন
1-53 Load boRoon ভরুন
1-54 Unload kalee koRoon খালি করুন

1-55 Help me. aamakey shaaje 
koRoon আমাকে সাহায্য করুন

1-56 Show me. aamakey daa kaan আমাকে দেখান
1-57 Tell me. aamakey boloon আমাকে বলুন
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PART 2:  HELPFUL WORDS, PHRASES & QUESTIONS

2-1 Please. daaya koRey দয়া করে
2-2 Thank you. danavaad ধন্যবাদ

2-3 Can someone assist 
us?

aamadeR kee keyoo 
shaahjo koorta paaRin?

আমাদের কি কেউ 

সাহায্য করতে 

পারেন?
2-4 OK. teek aachey ঠিক আছে

2-5 Excuse me. / I'm 
sorry.

maap koRbin / aamee 
dookeeto

মাপ করবেন / আমি 

দুঃখিত
2-6 Yes. haa হ্যাঁ
2-7 No. naa না
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2-8 Maybe. haayto হয়তো
2-9 Right. teek ঠিক

2-10 Wrong. bool ভুল
2-11 Here. eykaaney এখানে
2-12 There. ookaaney ওখানে
2-13 I want. aamar chaay আমার চাই
2-14 I do not want. aamar chaay naa আমার চাই না
2-15 Danger. beepod বিপদ

2-16 We are here to help 
you.

amRaa aapnakey 
saahje kortey shechee

আমরা আপনাকে 

সাহায্য করতে এসেছি
2-17 Help is on the way. shaahjo aashtey সাহায্য আসছে
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2-18 We are Americans. amRaa ameReekan আমরা আমেরিকান

2-19 You will not be 
harmed.

apnaaR kono potee 
haawe naa 

আপনার কোনো 

ক্ষতি হবে না
2-20 You are safe. aapnee neeRapud আপনি নিরাপদ

2-21 OK, no problem. teeka chey, konoo 
aashoog daney 

ঠিক আছে, কোনো 

অসুবিধে নেই
2-22 Who? key? কে?
2-23 What? kee? কি?
2-24 When? kokon? কখন?
2-25 Where? kotaay? কোথায়?
2-26 Why? kano? কেন?
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2-27 How? keevaawey? কিভাবে?
2-28 What happened? kee hwechey? কি হয়েছে?

2-29 Do you have ___? apnaaR kee ___ 
aachey?

আপনার কি ___ 

আছে?

2-30 Do you need help? apnaaR kee shaahjo 
laagbey?

আপনার কি সাহায্য 

লাগবে?
2-31 I am aamee আমি
2-32 You are aapnee আপনি
2-33 He / She is unee উনি
2-34 We are amRaa আমরা
2-35 They are tahaaRa তাহারা
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PART 3:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

3-1 Welcome. haashun আসুন
3-2 Hello. namashkaaR নমস্কার
3-3 Good morning. shoo pRovaat সুপ্রভাত
3-4 Good night. shoo boRaatRee শুভরাত্রি
3-5 Good bye. beedaay চলি

3-6 How are you? aapnee kamoon 
aachen? আপনি কেমন আছেন?

3-7 I'm fine, thanks, and 
you?

aamee baalo 
danavaad, aapnee? আমি ভাল, আপনি?

3-8 I'm pleased to meet 
you.

apnaa shangey 
daakawey baalo laaglo

আপনার সঙ্গে আলাপ 

হয়ে ভাল লাগল
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3-9 Thank you for your 
help.

apnaa shaaj jeno 
danavaad

আপনার সাহায্যের 

জন্য ধন্যবাদ
3-10 My name is ___. aman naam ___ আমার নাম ___ 

3-9 Thank you for your 
help.

apnaa shaaj jeno 
danavaad

আপনার সাহায্যের 

জন্য ধন্যবাদ
3-10 My name is ___. aman naam ___ আমার নাম ___ 
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PART 4:  INTERROGATION

4-1 Do you speak 
English?

aapnee ingRizee bolta 
paaRun?

আপনি ইংরেজি বলতে 

পারেন?

4-2 I do not speak 
Bengali.

aamee (baanglaa) bulta 
paaRee naa

আমি (বাংলা)বলতে 

পারি না
4-3 What is your name? apnaaR naam kee? আপনার নাম কি?

4-4 When is your 
birthday?

apnaaR jaan mudin 
kaabey?

আপনার জন্মদিন 

কবে?

4-5 Where were you 
born?

aapnee kotaay jon 
meychelen?

আপনি কোথায় 

জন্মেছিলেন?

4-6 What is your rank / 
title?

apnaaR pod / oopaadee 
kee?

আপনার পদ / উপাধি 

কি?
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4-7 What is your 
nationality?

aapnee kotaaka 
naagoReek?

আপনি কোথাকার 

নাগরিক?

4-8
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any identification 
papers?
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কি?
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4-13 Which group are 
you in? aapnee kon daaler? আপনি কোন দলের?

4-14 Answer the 
questions pRosten jawaab deen প্রশ্নের জবাব দিন

4-15 Where are you 
from? aapnee kotaaka lok?

আপনি কোথাকার 

লোক?
4-16 Do you understand? bustaa paaR chin? বুঝতে পারছেন?
4-17 I don't understand. bustaa paaR chee naa বুঝতে পারছি না
4-18 How much? kaatotaa? কতটা?
4-19 How many? kaatogoolo? কতগুলো?
4-20 Repeat it aaReg berbalun আর একবার বলুন
4-21 Where is ___? ___ kotaay? ___ কোথায়?
4-22 What direction? kondee key? কোন দিকে?
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4-23 Is it far? kub doo Rekee? খুব দূরে কি?

4-24 Are there armed 
men near here?

kaachaakachee kono 
sha shostRo lok 
aachey?

কাছাকাছি কোনো 

সশস্ত্র লোক 

আছে?

4-25 Where did they go? konaRaa kotaay 
gaalen?

ওনারা কোথায় 

গেলেন?

4-26 What weapons? kon kon aastRo?
কোন কোন 

অস্ত্র?
4-27 Speak slowly deeRey deeRey bulon ধীরে ধীরে বলুন

4-28 Where is your unit? aapnaR daal kotaay?
আপনার দল 

কোথায়?
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4-29 Where did you see 
them?

onaadeR kotaay dey  
kachen?

ওনাদের কোথায় 

দেখেছেন?

4-30 Where is your 
family?

aapnaR poreevaaR 
kotaay?

আপনার পরিবার 

কোথায়?
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PART 5:  NUMBERS

5-1 0  Zero shuno ০ শূন্য
5-2 1  One aak ১ এক্
5-3 2  Two doowee ২ দুই
5-4 3  Three teen ৩ তিন্
5-5 4  Four chaaR ৪ চার্
5-6 5  Five paach ৫ পাঁচ্
5-7 6  Six saay ৬ ছয়
5-8 7  Seven shaat ৭ সাত
5-9 8  Eight aat ৮ আট্

5-10 9  Nine naay ৯ নয়
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5-11 10  Ten daash ১০ দশ
5-12 11  Eleven agaRoo ১১ এগারো
5-13 12  Twelve baaRoo ১২ বারো
5-14 13  Thirteen teRoo ১৩ তেরো
5-15 14  Fourteen chudo ১৪ চোদ্দো
5-16 15  Fifteen poneRo ১৫ পনেরো
5-17 16  Sixteen sholo ১৬ ষোলো
5-18 17  Seventeen shateRo ১৭ সতেরো
5-19 18  Eighteen aataRo ১৮ আঠেরো
5-20 19  Nineteen oneesh ১৯ উনিশ
5-21 20  Twenty kooRee ২০ কুড়ি
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5-22 30 Thirty teeReesh ৩০ তিরিশ
5-23 40 Forty chol-lish ৪০ চল্লিশ
5-24 50 Fifty ponchaash ৫০ পঞ্চাশ
5-25 60 Sixty shaat ৬০ ষাট
5-26 70 Seventy shotuR ৭০ সত্তর
5-27 80 Eighty aachee ৮০ আশি
5-28 90 Ninety nob-boy ৯০ নব্বই
5-29 100 Hundred aaksho ১০০ একশ
5-30 1,000 Thousand aak haadjeR ১,০০০ এক্ হাজার্

5-31 10,000 Ten 
Thousand dash haadjeR ১০,০০০ দশ হাজার
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Thousand dash haadjeR ১০,০০০ দশ হাজার
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Thousand aak lak-ko ১,০০০০০ এক্ লক্ষ
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5-34 Plus jog যোগ্
5-35 Minus biyog বিয়োগ্
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5-37 Less (than) kom কম্
5-38 Approximately motaamootee মোটামুটি
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PART 6:  DAYS OF THE WEEK / TIME

6-1 Sunday RobeewaaR রবিবার
6-2 Monday shombaaR সোমবার
6-3 Tuesday mongolbaaR মঙ্গলবার
6-4 Wednesday budbaaR বুধবার
6-5 Thursday bReshpoteebaaR বৃহস্পতিবার
6-6 Friday shukRobaaR শুক্রবার
6-7 Saturday shoneebaaR শনিবার
6-8 Yesterday gotokaal গতকাল
6-9 Today aadj আজ

6-10 Tomorrow aagameekaal আগামীকাল
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6-11 Day deen দিন
6-12 Night RaatRee রাত্রি
6-13 Week shataho সপ্তাহ
6-14 Month maash মাস
6-15 Year bochuR বছর
6-16 Second muhooto মূহুর্ত
6-17 Minute minit মিনিট্
6-18 Hour kaanta ঘন্টা
6-19 Morning shakaal সকাল
6-20 Evening shandaa সন্ধ্যা
6-21 Noon doopooR দুপুর
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6-22 Afternoon beekel বিকেল
6-23 Midnight maajeRaatRee মাঝরাত্রি
6-24 Now akon এখন
6-25 Later poRey পরে
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PART 7:  DIRECTIONS

7-1 Above / Over opoRey / opoR deeya ওপরে / ওপর দিয়ে
7-2 After / Past poRey / chaaReeyey পরে / ছাড়িয়ে
7-3 Back / Behind ulto / pichoney উলটো /পেছনে

7-4 Before / In front of / 
Forward

aagey / shaamney / 
igeeyey

আগে / সামনে / 

এগিয়ে
7-5 Between mud-tey মধ্যে
7-6 Coordinates ko-oRdeenet কোঅর্ডিনেট্
7-7 Degrees digRee ডিগ্রি
7-8 Down neechey নীচে
7-9 East poo পুব
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7-10 Far thooR দূর
7-11 Longitude dRaag-heema দ্রাঘিমা
7-12 Left baa বাঁ
7-13 Latitude akanksha অক্ষাংশ

7-14 My position is ___. amaR jaayga holo ___
আমার জায়গা হল 

____
7-15 Near kaachey কাছে
7-16 North ootoR উত্তর
7-17 Northeast ootuR puRvo উত্তরপুব
7-18 Northwest ootuR push-cheem উত্তরপশ্চিম
7-19 Right daan ডান
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7-20 South dokin দক্ষিণ
7-21 Southeast dokin puRbo দক্ষিণপুব
7-22 Southwest dokin push-cheem দক্ষিণপশ্চিম
7-23 Straight ahead. akeybeRey shoja একেবারে সোজা
7-24 Under neechey নীচে
7-25 Up opur ওপর
7-26 West push-cheem পশ্চিম
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PART 8:  LOCATIONS

8-1 Beach shamod dRootaat সমুদ্রতট
8-2 Border sheemaana সীমানা
8-3 Bridge sheytoo সেতু
8-4 Camp sheeweeR শিবির
8-5 Dirt road maatee Raasta মাটির রাস্তা
8-6 Forest jang-gul জঙ্গল
8-7 Harbor jahaazkarta জাহাজঘাটা
8-8 Hill pahaaR পাহাড়
8-9 House baaRee বাড়ি

8-10 Lake raad হ্রদ
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8-11 Meadow gaash-jomee ঘাসজমি
8-12 Mountain paRbut পর্বত
8-13 Ocean muhaashaaguR মহাসাগর
8-14 Path pot পথ
8-15 Paved road paaka Raasta পাকা রাস্তা
8-16 Place jaayga জায়গা
8-17 Position staan স্থান
8-18 River nodee নদী
8-19 Road Raasta রাস্তা
8-20 Sea shamodRu সমুদ্র
8-21 Square chok চক্

8-11 Meadow gaash-jomee ঘাসজমি
8-12 Mountain paRbut পর্বত
8-13 Ocean muhaashaaguR মহাসাগর
8-14 Path pot পথ
8-15 Paved road paaka Raasta পাকা রাস্তা
8-16 Place jaayga জায়গা
8-17 Position staan স্থান
8-18 River nodee নদী
8-19 Road Raasta রাস্তা
8-20 Sea shamodRu সমুদ্র
8-21 Square chok চক্

8-11 Meadow gaash-jomee ঘাসজমি
8-12 Mountain paRbut পর্বত
8-13 Ocean muhaashaaguR মহাসাগর
8-14 Path pot পথ
8-15 Paved road paaka Raasta পাকা রাস্তা
8-16 Place jaayga জায়গা
8-17 Position staan স্থান
8-18 River nodee নদী
8-19 Road Raasta রাস্তা
8-20 Sea shamodRu সমুদ্র
8-21 Square chok চক্

8-11 Meadow gaash-jomee ঘাসজমি
8-12 Mountain paRbut পর্বত
8-13 Ocean muhaashaaguR মহাসাগর
8-14 Path pot পথ
8-15 Paved road paaka Raasta পাকা রাস্তা
8-16 Place jaayga জায়গা
8-17 Position staan স্থান
8-18 River nodee নদী
8-19 Road Raasta রাস্তা
8-20 Sea shamodRu সমুদ্র
8-21 Square chok চক্



8 8

88

8-22 Tree gaaz গাছ
8-23 Valley ooputakaa উপত্যকা
8-24 Village gRaam গ্রাম
8-25 Where? kotaay? কোথায়?
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PART 9:  DESCRIPTIONS
9A: COLORS

9-1 Black kaalo কালো
9-2 Blue neel নীল
9-3 Brown badamee বাদামি
9-4 Gray saay ছাই
9-5 Green shoboodj সবুজ
9-6 Orange kamlaa কমলা
9-7 Purple begoonee বেগুনি
9-8 Red laal লাল
9-9 White shaadaa সাদা

9-10 Yellow holud হলুদ
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9B: SIZES

9-11 Big boRo বড়
9-12 Deep gov-heeR গভীর
9-13 Long lambaa লম্বা
9-14 Narrow shoRoo সরু
9-15 Short (in height) bintey বেঁটে
9-16 Short (in length) choto খাটো
9-17 Small, little lambaa ছোটো
9-18 Tall deelko লম্বা
9-19 Thick kono ঘন
9-20 Thin patlaa পাতলা
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9-21 Wide chawRaa চওড়া
9C: SHAPES

9-22 Round gol গোল
9-23 Straight shoja সোজা
9-24 Square chawko চৌকো
9-25 Triangular tekonaa তেকোনা

9D: TASTES

9-26 Bitter teto তেতো
9-27 Fresh taartkaa টাটকা
9-28 Salty nuntaa নোনতা
9-29 Sour tok টক
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9-30 Spicy chaal ঝাল
9-31 Sweet mistee মিষ্টি

9E: QUALITIES

9-32 Bad kaRab বাজে
9-33 Clean poRishkaaR পরিষ্কার
9-34 Dark and-kaaR অন্ধকার
9-35 Difficult koteen কঠিন
9-36 Dirty nong-gRaa নোংরা
9-37 Dry shukno শুকনো
9-38 Easy shahodj সহজ
9-39 Empty Khalee খালি
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9-40 Expensive daamee দামি
9-41 Fast dRooto দ্রুত
9-42 Foreign beedeshee বিদেশী
9-43 Full boRtee ভর্তি
9-44 Good baalo ভালো
9-45 Hard (firm) shato শক্ত
9-46 Heavy baaRee ভারি
9-47 Inexpensive shastaa সস্তা
9-48 Light (illumination) aalo আলো
9-49 Light (weight) haalka হাল্কা
9-50 Local staaneeyo স্থানীয়
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9-51 New notoon নতুন
9-52 Noisy kolaaholpulno কোলাহলপূর্ণ
9-53 Old (about things) puRono পুরোনো
9-54 Old (about people) booRo বুড়ো
9-55 Powerful shukteeshaalee শক্তিশালী
9-56 Quiet (person) neeshabdo নিঃশব্দ
9-57 Right / Correct teek ঠিক
9-58 Slow deer ধীর
9-59 Soft naaRum নরম
9-60 Very koob খুব
9-61 Weak keeno ক্ষীণ
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9-62 Wet beejeh ভিজে
9-63 Wrong / Incorrect bool / tootee puRno ভুল / ত্রুটিপূর্ণ
9-64 Young kochee কচি

9F: QUANTITIES

9-65 Few / Little aalfo / ektoo অল্প / একটু
9-66 Many / Much onik / pRechuR অনেক / প্রচুর
9-67 Part baag ভাগ
9-68 Some / A few keechoo / koteepaay কিছু / কতিপয়
9-69 Whole pooro পুরো
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PART 10:  EMERGENCY TERMS

10-1 Emergency! jaRooRee owoosta! জরুরি অবস্থা!

10-2 We need a doctor! amaadeR egjun 
daaktaR daaRkaaR!

আমাদের একজন 

ডাক্তার দরকার!
10-3 Distress signal beeput shonket বিপদ সঙ্কেত
10-4 Help! shaahja koRoon! সাহায্য করুন!

10-5 Evacuate the area! jaaygeta kaalee koRa 
deen!

জায়গাটা খালি করে 

দিন!
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PART 11:  FOOD & SANITATION

11-1 Food kaawaaR খাবার
11-2 Can goto কৌটো
11-3 Cup kaap কাপ
11-4 Fork kartaa কাঁটা
11-5 Knife chooRee ছুরি
11-6 Plate taalaa থালা
11-7 Spoon chaamoch চামচ
11-8 Beans been বীন
11-9 Beer byeR বিয়ার

11-10 Bread Roortee রুটি
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11-11 Butter maakon মাখন
11-12 Cheese cheez চিজ
11-13 Coffee kofee কফি
11-14 Fish maaz মাছ
11-15 Flour aartaa আটা
11-16 Fruit fol ফল
11-17 Meat mangsho মাংস
11-18 Milk dood দুধ
11-19 Oil teyl তেল
11-20 Potatoes aaloo আলু
11-21 Rice baat ভাত
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11-22 Salt noon নুন
11-23 Soup shooRoowa / soop সুরুয়া / সু্প
11-24 Sugar jeenee চিনি
11-25 Tea chaa চা
11-26 Vegetables taRkaree সবজি
11-27 Water jaal জল
11-28 Wine mod মদ
11-29 Drink. paan koRoon পান করুন
11-30 Eat kaan খান
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11-31 Don't push! We have 
plenty of food.

dakaa takee koRbena 
taatishta kawaRaachey

ধাক্কাধাক্কি 

করবেন না, যথেষ্ট 

খাবার আছে
11-32 Give me your bowl. apnaaR bartee deen আপনার বাটি দিন

11-33 Is the water safe to 
drink?

ey jolta kaawaaRoo pu 
jugee?

এই জলটা খাওয়া 

যায়?
11-34 Boil the water. jal footan জল ফোটান
11-35 Wash your hands. haat don হাত ধোন

11-36 Wash yourself here. eykaaney gaad 
veyneen এখানে গা ধুয়ে নিন

11-37 We need ___ liters of 
potable water.

aamadeR ___ leeteR 
paaneeyo joldaa 
daaRkaaR

আমাদের ___ লিটার 

পানীয় জল দরকার
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daaRkaaR

আমাদের ___ লিটার 

পানীয় জল দরকার
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11-38 Where is the latrine? paaykana kotaay? পায়খানা কোথায়?

11-39 The latrine is to the 
___.

paaykana taa ___ 
deekey

পায়খানাটা ___ 

দিকে

11-40 The latrine is to the 
left.

paaykana taa baa 
deekey পায়খানাটা বাঁ দিকে

11-41 The latrine is to the 
right.

paaykana taa daan 
deekey

পায়খানাটা ডান 

দিকে

11-42 The latrine is straight 
ahead.

paaykana taa shoja 
geeya

পায়খানাটা সোজা 

গিয়ে
11-43 Is the food fresh? kaabartikee taat kaa? খাবারটা কি টাটকা?
11-44 Is the food spoiled? kaabartikee pochaa? খাবারটা কি পচা?
11-45 Burn this ___. ___ eta poRaan ___ টা পোড়ান
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PART 12:  FUEL & MAINTENANCE

12-1 Gasoline petrol পেট্রোল
12-2 Oil teyl তেল
12-3 Diesel deezil ডিজেল
12-4 Gas (propane) gaz গ্যাস
12-5 Liters leetaR লিটার
12-6 Do you have ___? apnaaR ___ aachikee? আপনার ___ আছে?
12-7 Hydraulic fluid haaydroleek taRol হাইড্রলিক তরল
12-8 Hydraulic system haaydroleek babustaa হাইড্রলিক ব্যবস্থা

12-9 We need 
maintenance support.

aamadeR meRa mateR 
shahaajo daaRkaaR

আমাদের মেরামতের 

সাহায্য দরকার
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12-10 We need ___. aamadeR ___ 
daaRkaaR

আমাদের ___ 

দরকার
12-11 400-cycle chaasho saaykal চারশ-সাইকেল
12-12 3-phase teen daashaa তিন-দশা
12-13 Alternating current eysee kaRent এসি কারেন্ট

12-14 115-volt aksho ponoRo volt
একশ পনেরো 

ভোল্ট
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daaRkaaR
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PART 13:  MEDICAL TERMS / GENERAL

13-1 Antibiotics jeebanoo protee-rotee জীবাণু-প্রতিরোধী
13-2 Bandage bandiz ব্যান্ডেজ্
13-3 Blood Rapto রক্ত
13-4 Burn poRaa পোড়া
13-5 Clean porishkaaR পরিষ্কার
13-6 Dead meeto মৃত
13-7 Doctor daaktaR ডাক্তার
13-8 Fever jaaR জ্বর
13-9 Hospital haashpataal হাসপাতাল

13-10 Infection shankramon সংক্রমণ
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13-11 Injured aahoto আহত
13-12 Malnutrition aapustee অপুষ্টি
13-13 Medic chigidshak চিকিত্সক
13-14 Medicine oshood ওষুধ
13-15 Nurse naaRs নার্স
13-16 Poison beesh বিষ
13-17 Sick aashusto অসুস্থ
13-18 Vitamins beetaameen ভিটামিন
13-19 Wound kaato ক্ষত
13-20 I am a doctor. aamee daaktaR আমি ডাক্তার
13-21 I am not a doctor. aamee daaktaR noy আমি ডাক্তার নই
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13-22 I am going to help. aamee shaahja koRbo আমি সাহায্য করব
13-23 Can you walk? haata paRin? হাঁটতে পারেন?
13-24 Can you sit? boshta paRin? বসতে পারেন?
13-25 Can you stand? daarate paRin? দাঁড়াতে পারেন?

13-26 Are you in pain? apnaaR kee beta 
hochey?

আপনার কি যন্ত্রনা 

হচ্ছে?

13-27 You will get a shot. 
(injection)

aapna key injekshan 
dawa haabey

আপনাকে ইন্জেকশন 

দেওয়া হবে

13-28 I will take you to the 
hospital.

aapna key haashpataal 
ineyey jaabo

আপনাকে হাসপাতালে 

নিয়ে যাব
13-29 What is wrong? keeyaa shooweeda? কি অসুবিধে?
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13-30 Are you injured? aapne kee aahato? আপনি কি আহত?

13-31 Can you feed 
yourself?

aapne kee neejey kita 
paRman?

আপনি কি নিজে 

খেতে পারবেন?
13-32 Open your mouth. mo kuloon হাঁ করুন

13-33 Are you pregnant? apnaaR kee baatcha 
haabey?

আপনার কি বাচ্ছা 

হবে?
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PART 14:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

14-1 Abdomen peyt পেট
14-2 Ankle goRalee গোড়ালি
14-3 Arm haat হাত
14-4 Bone haaR হাড়
14-5 Brain magodj মগজ
14-6 Chest book বুক
14-7 Ear kaan কান
14-8 Elbow konoy কনুই
14-9 Eyes chok চোখ

14-10 Face mook মুখ
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14-11 Finger aanguln আঙুল
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14-16 Heart Reetpindo হৃত্পিণ্ড
14-17 Kidney kidnee কিডনি
14-18 Knee haatoo হাঁটু
14-19 Leg paa পা
14-20 Lips tot ঠোঁট
14-21 Liver leevaR লিভার
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14-22 Lungs fushfush ফুসফুস
14-23 Mouth mook মুখ
14-24 Neck golaa গলা
14-25 Nose naak নাক
14-26 Pelvis / Groin kuchkee কুঁচকি
14-27 Ribs paanjRaa পাঁজরা
14-28 Shoulder kaad কাঁধ
14-29 Skull kulee খুলি
14-30 Spine sheed-taaRaa শিরদাঁড়া
14-31 Stomach (area) peyt পেট
14-32 Stomach (organ) pakustolee পাকস্থলি
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14-33 Teeth daat দাঁত
14-34 Toe paayRa angul পায়ের আঙুল
14-35 Tongue jeeb জিভ
14-36 Wrist kubjee কবজি
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PART 15:  MILITARY RANKS

15-1 General jenaRal জেনারেল
15-2 Admiral admeeRal এডমিরাল
15-3 Colonel karnel কর্ণেল
15-4 Lieutenant Colonel letoonent karnel লেফ্টেন্যান্ট্ কর্ণেল
15-5 Commander kamaandaR কম্যান্ডার
15-6 Major meyjaR মেজর
15-7 Captain kaptin ক্যাপ্টেন
15-8 Lieutenant letoonent লেফ্টেন্যান্ট্
15-9 Senior Sergeant seenyar sarjent সিনিয়র সার্জেন্ট

15-10 Soldier shoyneek সৈনিক
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15-11 Airman boymaaneek বৈমানিক
15-12 Seaman naabeek নাবিক
15-13 Marine nosheynaa নৌসেনা
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PART 16:  LODGING

16-1 We must spend the 
night here.

aamadaR ey kaaney 
Raat katatey haabey

আমাদের এখানে রাত 

কাটাতে হবে

16-2 Is there a dining 
facility here?

eykaaney kee kabaR 
beboostaa aachey?

এখানে কি খাবার 

ব্যবস্থা আছে?

16-3 How many kilometers 
to the nearest town?

kaachey shoR koy 
kilomeetaR dooRey?

কাছের শহর কয় 

কিলোমিটার দূর?

16-4 Are there any hotels 
near here?

kaachaa kachee kono 
hotel aachikee?

কাছাকাছি কোনো 

হোটেল আছে কি?

16-5
Are there any 
restaurants near 
here?

kaachaa kaachee kuno 
Resturant aachikee?

কাছাকাছি কোনো 

রেস্ট্যুরেন্ট আছে 

কি?
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16-6 We want to go to ___. amRaa ___ jetey 
chaayee

আমরা ____ যেতে 

চাই

16-7 Are there rental cars 
available?

gaRee baaRa paawa 
jaaykee?

গাড়ি ভাড়া পাওয়া 

যায় কি?

16-8 Is there a telephone 
available?

teleefon paawa 
jaabikee?

টেলিফোন পাওয়া 

যাবে কি?

16-9 We need ___ gallons 
of potable water.

aamadeyR ___ gaalon 
panyo jal daR kaaR

আমাদের ____ 

গ্যালন পানীয় জল 

দরকার
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PART 17:  OCCUPATIONS

17-1 Air Force beemaan baahinee বিমানবাহিনী
17-2 Army shinaa baahinee সেনাবাহিনী
17-3 Marines noshinaa নৌসেনা
17-4 Navy nowaahinee নৌবাহিনী
17-5 Air Defense beemaan-pRoteeRaka বিমান-প্রতিরক্ষা
17-6 Commander kamaandaR কম্যান্ডার
17-7 Dentist daateyR daaktaR দাঁতের ডাক্তার
17-8 Doctor daaktaR ডাক্তার
17-9 Driver chaalok চালক

17-10 Farmer chaashee চাষী
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17-11 Fisherman jeley জেলে

17-12 Government 
employee shaRkaRee chakooRey সরকারি চাকুরে

17-13 Guard Rokee রক্ষী
17-14 Housewife greeyoo koRtee গৃহকর্ত্রী
17-15 Laborer sromeek শ্রমিক
17-16 Mechanic mistRee মিস্ত্রি
17-17 Messenger doot দূত
17-18 Pilot beeman chaaluk বিমানচালক
17-19 Policeman pooleesh পুলিশ
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17-22 Shopkeeper dukaan daaR দোকানদার
17-23 Soldier shoyneek সৈনিক
17-24 Student satRo ছাত্র
17-25 Teacher shikok শিক্ষক
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PART 18:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

18-1 Where is my customs 
declaration?

aamadeyR kaastum 
sed diklaReyshan 
tekotaay?

আমার কাস্টমস্ এর 

ডিক্লেয়ারেশন টা 

কোথায়?

18-2 I do not have 
anything to declare.

amaR keechoo 
deekleyR kaRaR ney

আমার কিছু 

ডিক্লেয়ার করার নেই

18-3 These goods are 
personal.

egoolo bektee gota 
jineesh

এগুলো ব্যক্তিগত 

জিনিস
18-4 Not for sale. bikRee jano naay বিক্রির জন্য নয়

18-5 Can you help me fill 
out the forms?

aamakey faamgulo 
boRta shaaja koRta 
paaRin?

আমাকে ফর্মগুলো 

ভরতে সাহায্য করতে 

পারেন?
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18-6 Is this correct? etaa eeteek aachey? এটা ঠিক আছে?

18-7 Here is my passport. ey jaamaR paasport
এই যে আমার 

পাসপোর্ট
18-8 Here is my visa. ey jaamaR preesha এই যে আমার ভিসা

18-9 I have no Takas. amaR kono taaka 
neyn

আমার কোনো টাকা 

নেই
18-10 Ad valorem baat ভ্যাট্
18-11 Ammunition gulaa baaRood গোলাবারুদ
18-12 Baggage maal patRo মালপত্র
18-13 Bill of lading chalaaney Rushid চালানের রসিদ্
18-14 Cargo maal মাল
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18-15 Customs kastomz কাস্টমস্

18-16 Customs declaration kastomz dikloReyshin
কাস্টমস 

ডিক্লেয়ারেশন
18-17 Customs tax kastomz shulko কাস্টমস্ শুল্ক
18-18 Customs worker kastomz koRmee কাস্টমস কর্মী
18-19 Damaged kotee gRaasto ক্ষতিগ্রস্থ
18-20 Delivery beelee বিলি
18-21 Duty shulko শুল্ক
18-22 Expenditures KhaRoj খরচ
18-23 Export Raaptanee রপ্তানি
18-24 False naakol নকল
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18-25 Foreign currency beedeshee mudRaa বিদেশী মুদ্রা
18-26 Form (document) form ফর্ম
18-27 Holding aatkaano আটকানো
18-28 Import aamdaanee আমদানি
18-29 Insurance beemaa বীমা
18-30 Bengali (Bangla) baanglaa বাংলা
18-31 Loading bhaaRa ভরা
18-32 Name of goods jineesheR naam জিনিসের নাম
18-33 Narcotics maadog dRabo মাদকদ্রব্য
18-34 National treasure jaateeyo shampot জাতীয় সম্পদ
18-35 Nomenclature naam maalaa নামমালা
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18-36 On-Board chaRa চড়া
18-37 Origin ootpotee উত্পত্তি
18-38 Owner maaleek মালিক

18-39 Packing list gochano jineesheR 
taaleeka

গোছানোর জিনিসের 

তালিকা
18-40 Passport paasport পাসপোর্ট
18-41 Permission oonumotee অনুমতি

18-42 Personal use bektee gato 
babohaaR ব্যক্তিগত ব্যবহার

18-43 Personnel aafish koRmee 
bRindo অফিস কর্মিবৃন্দ

18-44 Prohibited nishid-do নিষিদ্ধ
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18-45 Property shampotee সম্পত্তি
18-46 Rate haaR হার
18-47 Rate of exchange bineemoy haaR বিনিময় হার
18-48 Receipt Roshidt রসিদ্
18-49 Relics puRaa nidarshan পুরানিদর্শন
18-50 Restricted sheemaa waad-to সীমাবদ্ধ
18-51 Souvenir siteechino স্মৃতিচিহ্ন

18-52 Specification beesheysh baabey 
ooleh koRaa

বিশেষ ভাবে উল্লেখ 

করা
18-53 Storage gudaam গুদাম
18-54 Tariff shulker taalika শুল্কের তালিকা
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18-55 Tax-free shulko mukto শুল্ক মুক্ত
18-56 To answer jawaab dawaa জবাব দেওয়া
18-57 To be responsible for daayto nawaa দায়িত্ব নেওয়া
18-58 To export aamna nee kaRaa আমদানি করা
18-59 To fill out bortee kaRaa ভর্তি করা

18-60 To present for 
customs inspection.

kaastum ser talashee 
jano dawaa

কাস্টমস্ এর 

তল্লাসীর জন্য দেওয়া
18-61 Transportation jaan baahon যানবাহন
18-62 Unloading Khalee kaRaa খালি করা

18-63 Valuables mulawaan jineesh 
batRo মূল্যবান জিনিসপত্র

18-64 Value daam দাম
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1818

18-65 Visa veesaa ভিসা
18-66 Weapons astRo shastRo অস্ত্রশস্ত্র
18-67 X-ray machine eksRey masheen এক্সরে মেশিন
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PART 19:  RELATIVES

19-1 Aunt pishee পিসি
19-2 Brother bhaay ভাই
19-3 Child seley ছেলে
19-4 Children chelemey ছেলেমেয়ে
19-5 Cousin kaajeen কাজিন
19-6 Daughter mey মেয়ে
19-7 Family poReewaaR পরিবার
19-8 Father baabaa বাবা

19-09 Grandfather daado দাদু
19-10 Grandmother daadee দিদা
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19 19

1919

19-11 Husband shaamee স্বামী
19-12 Man puRoosh পুরুষ
19-13 Men lokeRa লোকেরা
19-14 Mother maa মা
19-15 Relatives atyoshojon আত্মীয়স্বজন
19-16 Sister bon বোন
19-17 Son seley ছেলে
19-18 Uncle kaakaa কাকা
19-19 Wife stRee স্ত্রী
19-20 Woman mohilaa মহিলা
19-21 Women meyRaa মেয়েরা
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PART 20:  WEATHER

20-1 Cold tandaa ঠান্ডা
20-2 Dry shukno শুকনো
20-3 Earthquake boomee kampo ভূমিকম্প
20-4 Fog kwaasha কুয়াশা
20-5 High winds jaRo haawaa ঝোড়ো হাওয়া
20-6 Hot gaaRom গরম
20-7 Humidity adRotaa আদ্রতা
20-8 Ice baaRo বরফ
20-9 Lightning beedoot বিদ্যুত্

20-10 Rain bRistee বৃষ্টি
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20 20

2020

20-11 Sandstorm baaleed chaaR বালির ঝড়
20-12 Severe shangaatik সাঙ্ঘাতিক
20-13 Snow baaRof বরফ
20-14 Storm jaaR ঝড়
20-15 Temperature taapmaatRa তাপমাত্রা

20-16 Thunder bojiRo beedoot shaho 
chaaR bRistee

বজ্রবিদ্যুতসহ 

ঝড়বৃষ্টি
20-17 Weather aab haawaa আবহাওয়া
20-18 Wet veejey ভিজে
20-19 Typhoon taayfoon টাইফুন্
20-20 Tornado taaRneydo টর্নেডো
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PART 21:  GENERAL MILITARY TERMS

21-1 Airfield ooRaanstaal উড়ানস্থল
21-2 Ammunition golabaaRood গোলাবারুদ
21-3 Armed men shaashastRo lok সশস্ত্র লোক
21-4 Artillery kamaan shamoh কামানসমূহ
21-5 Barracks beRaak ব্যারাক
21-6 Base gaantee ঘাঁটি
21-7 Camp sheeweeR শিবির
21-8 Cannon kaamaan কামান
21-9 Car gaaRee গাড়ি

21-10 Commander shinaa potee সেনাপতি
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21 21

2121

21-11 Enemy shotRoo শত্রু
21-12 Explosive bishpoRok বিস্ফোরক
21-13 Friendly pRitee puRno প্রীতিপূর্ণ
21-14 Grenade gRinet গ্রেনেড
21-15 Gun bandook বন্দুক
21-16 Jeep jeef জিপ্
21-17 Kilometer kilomeetaR কিলোমিটার
21-18 Knife sooRee ছুরি
21-19 Leader dalapotee দলপতি
21-20 Machine gun masheen gan মেশিগান
21-21 Mine maayin মাইন্
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21-22 Minefield maayin ketRo মাইনক্ষেত্র
21-23 Missile kepo naastRo ক্ষেপণাস্ত্র
21-24 Mortar moRtaR মর্টার
21-25 Officer ofisaR অফিসার
21-26 Pistol pistol পিস্তল
21-27 Plane beemaan বিমান
21-28 Protection shooRaka সুরক্ষা
21-29 Refugee oodbaasto উদ্বাস্তু
21-30 Rifle raayfil রাইফেল্
21-31 Rocket Raaket রকেট্
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21-32 Rocket launcher Raaket chonaR jineesh
রকেট্ ছোঁড়ার 

জিনিস
21-33 Shelter chaawonee ছাউনি
21-34 Ship jahaaz জাহাজ

21-35 Sniper dooR tikey lako badee 
shoyneek

দূর থেকে 

লক্ষ্যভেদী সৈনিক
21-36 Soldier shoyneek সৈনিক
21-37 Stronghold shoorokito aasroy সুরক্ষিত আশ্রয়
21-38 Tank taank ট্যাঙ্ক
21-39 Tent taaboo তাঁবু
21-40 Trailer treylaR ট্রেলার
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PART 22:  MINE WARFARE TERMS

22-1 Angle kon কোণ
22-2 Azimuth deegbalaay দিগবলয়
22-3 Cleared lane poRishkaaR paat পরিস্কার পথ
22-4 Compass dignee-noy jaantRo দিক্-নির্ণয় যন্ত্র
22-5 Danger area beepat janak elaaka বিপজ্জনক এলাকা
22-6 Demolition danksho ধ্বংস
22-7 Grappling hook aakRanoR boRshee আঁকড়ানোর বঁড়শি
22-8 In Place jaaygaay জায়গায়
22-9 Metallic baatob ধাতব

22-10 Mine maayin মাইন্
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22-11 Minefield maayneR maat মাইন্ক্ষেত্র
22-12 Non-metallic od-haatob অধাতব্
22-13 Pace gotee গতি
22-14 Stake kootee খুঁটি
22-15 Tree gaatch গাছ
22-16 Tape teyp টেপ
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction		    9. Surgery Instructions		  17. Neurology
2. Guidance		  10. Pain Interview			   18. Exam Commands
3. Registration		  11. Medicine Interview		  19. Caregiver
4. Assessment		  12. Orthopedic			   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent	 13. Obstetrics / Gynecology		  21. Medical Conditions
6. Trauma		  14. Pediatrics			   22. Diseases
7. Procedures		  15. Cardiology
8. Foley			   16. Ophthalmology

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions			    7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control			     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification		    9. Maintenance
4. Landing Instructions			   10. Fuel
5. Taxi Instructions				    11. Weather 
6. Departure Instructions
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